
TRIGGER STOP SCREWS, 6 PACK

Non-Marring Rubber Tips

Controls trigger overtravel for clean let-off. Rubber tips cushion frame "touch" and
won't mark trigger loop. Use on handguns, rifles, & shotguns.

Attributes

Name: TRIGGER STOP SCREWS, 6 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084010006
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.009kg
Shipping width: 89mm
Shipping length: 239mm
UPC: 050806104792

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TRIGGER STOP SCREWS
BROWNELLS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der TRIGGER STOP SCREWS von Brownells. Diese Schrauben sind speziell
entwickelt, um den Abzugsüberlauf zu kontrollieren und einen sauberen Abschuss zu gewährleisten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die TRIGGER STOP SCREWS nur für die vorgesehenen Anwendungen
verwenden: Handfeuerwaffen, Gewehre und Schrotflinten.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften, die für den Besitz und die Verwendung von Feuerwaffen
gelten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die Schrauben nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Achten Sie beim Einbau darauf, dass die Gummispitzen nicht beschädigt werden, um die Funktionalität zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Schrauben und die bereitgestellte Anleitung.
Tragen Sie beim Umgang mit Feuerwaffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz
und Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation der TRIGGER STOP
SCREWS beginnen.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit (z. B. Schraubendreher).

Installation

Entfernen Sie die alte Abzugsbegrenzungsschraube (falls vorhanden) gemäß der Anleitung Ihres
Feuerwaffenmodells.
Setzen Sie die TRIGGER STOP SCREWS in das vorgesehene Gewinde ein.
Ziehen Sie die Schrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an, um sicherzustellen, dass sie fest
sitzen, ohne das Material zu beschädigen.

Verwendung

Testen Sie die Funktionalität des Abzugs nach der Installation, um sicherzustellen, dass die Schrauben
korrekt installiert sind.
Achten Sie darauf, dass die Gummispitzen den "Touch" des Rahmens dämpfen und keine Spuren am
Abzug hinterlassen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die TRIGGER STOP SCREWS und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von nicht mehr benötigten Produkten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Fragen oder Bedenken bezüglich der
Sicherheit Ihres Produkts klären.

Diese Anleitung stellt sicher, dass Sie die TRIGGER STOP SCREWS sicher und effektiv verwenden können. Vielen
Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben.
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TRIGGER STOP SCREWS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TRIGGER STOP SCREWS, 6 PACK by BROWNELLS. This product is designed to
control trigger overtravel for a clean letoff. The rubber tips cushion the frame "touch" and will not mark the trigger
loop. These screws can be used on handguns, rifles, and shotguns. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow the safety guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and usage of the TRIGGER STOP SCREWS.
Follow all instructions provided in this guide to avoid potential hazards.
Be aware of the risks associated with improper installation or usage.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for product recalls or safety alerts via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the screws for any signs of damage before installation.
Do not use the product if any components are missing or damaged.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the screws.
Use appropriate tools to install the screws to prevent injury.
Avoid overtightening the screws, as this may damage the trigger mechanism.
Store the screws in a dry, cool place away from direct sunlight.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather the necessary tools for installation (e.g., screwdriver).
Read the instructions thoroughly before beginning installation.

Installation Steps

Locate the trigger loop on your firearm.
Identify the appropriate mounting point for the TRIGGER STOP SCREWS.
Using a screwdriver, carefully install the screws into the designated holes.
Ensure that the rubber tips are positioned correctly to cushion the frame.
Tighten the screws gently to secure them in place without overtightening.

Usage

After installation, test the trigger mechanism to ensure proper function.
Make adjustments as necessary to achieve the desired trigger feel.
Regularly check the screws for tightness and functionality during routine maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged screws in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, utilize designated recycling facilities if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRIGGER STOP SCREWS or safety issues, please reach out to the
appropriate authorities or consult the product's manufacturer for assistance.

Thank you for prioritizing safety and adhering to these guidelines while using the TRIGGER STOP SCREWS. Your
safety is our top priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tornillos de
Tope del Gatillo Brownells

Introducción
Gracias por elegir los Tornillos de Tope del Gatillo Brownells. Este producto está diseñado para controlar el
sobreviaje del gatillo, proporcionando un disparo limpio y mejorando tu experiencia de tiro. Por favor, sigue estas
instrucciones de seguridad cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté siempre fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
No modifiques el producto de ninguna manera.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: El uso incorrecto de los tornillos de tope del gatillo puede causar lesiones. Asegúrate de
seguir todas las instrucciones de instalación y uso.
Compatibilidad: Verifica que los tornillos sean compatibles con tu pistola, rifle o escopeta antes de la
instalación.
Ajuste adecuado: No aprietes en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar el mecanismo del gatillo.
Mantenimiento: Revisa periódicamente los tornillos para asegurarte de que estén firmes y en buen estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: destornillador adecuado y, si es necesario, una llave.
Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.

Instalación:

Localiza el orificio de instalación en el marco del gatillo.
Inserta el tornillo de tope del gatillo en el orificio.
Ajusta el tornillo con el destornillador, asegurándote de que esté bien sujeto, pero sin apretar en
exceso.

Uso:

Una vez instalado, prueba el funcionamiento del gatillo.
Realiza ajustes si es necesario, asegurándote de que el gatillo funcione de manera suave y segura.

Inspección:

Después de cada uso, revisa los tornillos para asegurarte de que no se hayan aflojado.
Si notas algún daño, reemplaza el tornillo inmediatamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los tornillos, deséchalos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
No los arrojes a la basura común, ya que pueden causar lesiones a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, por favor, contacta con el punto de contacto de la Unión
Europea correspondiente.

Por favor, mantén esta guía de instrucciones en un lugar accesible y consulta regularmente para asegurar el uso
seguro de los Tornillos de Tope del Gatillo Brownells.
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Guide de Sécurité pour les Vis d'Arrêt de la Queue de
Détente BROWNELLS

Introduction
Merci d'avoir choisi les Vis d'Arrêt de la Queue de Détente BROWNELLS. Ce produit est conçu pour contrôler le
débattement de la détente, offrant un relâchement net et efficace. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le produit si vous remarquez des pièces endommagées ou usées.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les vis.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le produit ou l'arme.
Ne forcez pas les vis lors de l'installation pour éviter de les briser.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter tout risque de projection.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis approprié et éventuellement une clé Allen.

Installation :

Localisez le point d'installation sur votre arme.
Insérez les vis d'arrêt de la queue de détente dans les emplacements prévus.
Serrez doucement les vis avec le tournevis, sans forcer.

Ajustement :

Testez le fonctionnement de la détente après l'installation.
Ajustez les vis si nécessaire pour obtenir le débattement souhaité.

Utilisation :

Utilisez le produit uniquement sur des pistolets, des fusils et des fusils de chasse.
Vérifiez régulièrement l'ajustement des vis et resserrezles si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus le produit, jetezle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans la nature. Utilisez des points de collecte appropriés pour les déchets
d'équipement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de garder votre preuve d'achat à portée de main pour faciliter toute communication.



Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace des Vis d'Arrêt
de la Queue de Détente BROWNELLS. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité lors de l'utilisation de
ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Viti di Stop del
Grilletto Brownells

Introduzione
Le Viti di Stop del Grilletto Brownells sono progettate per controllare l'overtravel del grilletto, garantendo un rilascio
pulito e preciso. Questo manuale fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e responsabile
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo strumenti appropriati durante l'installazione per evitare lesioni.
Non forzare le viti durante l'installazione; seguire le specifiche di coppia raccomandate.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Non utilizzare le viti se sono danneggiate o deformate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e priva di munizioni prima di iniziare l'installazione.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari: cacciavite, pinze e occhiali protettivi.

Installazione:

Rimuovere le viti esistenti dal grilletto, se presente.
Inserire le nuove viti di stop del grilletto nei fori designati.
Serrare le viti a mano fino a quando non sono ben fissate, quindi utilizzare un cacciavite per serrare
ulteriormente senza forzare.
Verificare che il grilletto funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.

Uso:

Controllare regolarmente il funzionamento del grilletto e l'integrità delle viti.
In caso di malfunzionamento, interrompere immediatamente l'uso e consultare un professionista.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le viti usate in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza, contattare il punto di contatto dell'UE per i prodotti.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizzano prodotti come le Viti di Stop del Grilletto Brownells. Seguire
attentamente queste istruzioni garantirà un uso sicuro e efficace. Per ulteriori informazioni sulla sicurezza dei
prodotti, visitare la piattaforma Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Śrub Ogranicznika
Drogi Spustu BROWNELLS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Śrub Ogranicznika Drogi Spustu BROWNELLS. Nasze produkty zostały zaprojektowane z
myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan śrub przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.
Śledź aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed instalacją upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zawsze stosuj odpowiednie narzędzia przy instalacji śrub.
Nie używaj uszkodzonych śrub; wymień je na nowe.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić ramy broni.
Używaj gumowych końcówek, aby zminimalizować ryzyko zarysowań.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.
Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia.

Instalacja:

Zidentyfikuj miejsce montażu śrub na pętli spustu.
Wkręć śruby w miejsce montażu, używając odpowiedniego narzędzia.
Upewnij się, że gumowe końcówki są prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, przetestuj działanie spustu, aby upewnić się, że działa płynnie.
Monitoruj wszelkie zmiany w działaniu broni i reaguj na nie.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktów do ogólnych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem
BROWNELLS lub odwiedź naszą stronę internetową.

Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów. Używaj ich odpowiedzialnie i bezpiecznie!
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TRIGGER STOP SCREWS BROWNELLS Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TRIGGER STOP SCREWS BROWNELLS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
säätelemään liipaisimen ylivuotoa puhtaalle laukaisulle. Kumiset kärjet pehmentävät rungon "kosketusta" eivätkä jätä
jälkiä liipaisimen silmukkaan. Käytä tätä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttämällesi aseelle (käsipyssyt, kiväärit tai haulikot).
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tavoilla.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen TRIGGER STOP SCREWS ruuvien asentamista tai säätämistä.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta ruuvit eivät vahingoitu.
Käytä suojakäsineitä, jos tunnet tarvetta suojata käsiäsi.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vikoja tai puutteita.
Jos tuote aiheuttaa epämukavuutta tai ongelmia käytön aikana, lopeta heti käyttö ja tarkista tuote.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli).
Tarkista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käyttää.

Asennus:

Ota TRIGGER STOP SCREWS pakkaus ja varmista, että se sisältää kaikki 6 ruuvia ja ohjeet.
Aseta ruuvi liipaisimen pysäytyskohtaan ja kierrä se tiukasti paikalleen.
Toista yllä oleva vaihe kaikille muille ruuveille.

Käyttö:

Käytä liipaisinta normaalisti. Kumiset kärjet auttavat pehmentämään kosketusta.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytöstä poistuneet osat ja pakkaukset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspistettä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan.

Yhteenveto
TRIGGER STOP SCREWS BROWNELLS tuote on suunniteltu parantamaan liipaisimen käyttöä, mutta sen
turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Muista tarkistaa tuote säännöllisesti ja käyttää sitä vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för TRIGGER STOP SCREWS

Introduktion
Tack för att du valt TRIGGER STOP SCREWS från BROWNELLS. Denna produkt är utformad för att kontrollera
avtryckarens överresor och säkerställa en ren avfyrning. För att säkerställa säker användning och för att maximera
produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt de angivna instruktionerna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att skruvarna är korrekt installerade innan du använder ditt vapen.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan du utför några justeringar.
Använd endast skruvarna för avsedda ändamål och på kompatibla vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är avstängt och säkert.
Samla nödvändiga verktyg för installationen, inklusive en skruvmejsel.

Installation:

Ta bort de gamla skruvarna (om tillämpligt) med hjälp av skruvmejseln.
Placera de nya TRIGGER STOP SCREWS i de avsedda hålen.
Skruva fast dem ordentligt, men var försiktig så att du inte överdrar.

Användning:

Justera skruvarna för att kontrollera avtryckarens överresor.
Testa avtryckaren för att säkerställa att den fungerar korrekt efter installationen.
Om du upplever problem, kontrollera installationen och justera vid behov.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella oanvända eller skadade skruvar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerheten för TRIGGER STOP SCREWS, vänligen kontakta den angivna
kontaktpunkten i EU för säkerhetsfrågor.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!



1.  
2.  

3.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TRIGGER
STOP SCREWS BROWNELLS

Úvod
Děkujeme za zakoupení produktu TRIGGER STOP SCREWS BROWNELLS. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil bezpečnost a funkčnost vaší zbraně tím, že ovládá přetah spouště pro čisté uvolnění. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento návod a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na osobní ochranu a používejte ochranné brýle.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte produkt na zbraních, které nejsou určeny k použití s tímto typem šroubů.
Při instalaci a používání produktu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěná).
Při manipulaci se šrouby buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Zkontrolujte, zda gumové špičky jsou neporušené a správně umístěné, aby se snížilo riziko poškození
spoušťového okruhu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a že je zbraň v bezpečném stavu.
Instalace:

Odstraňte staré šrouby z oblasti spouště.
Vložte nové TRIGGER STOP SCREWS do příslušných otvorů.
Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy, ale nepřetahujte je.

Použití:
Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti spouště.
Ujistěte se, že gumové špičky správně tlumí "dotyk" rámu.
Testujte spoušť v bezpečném prostředí, abyste ověřili, že produkt funguje podle očekávání.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nedisponujte produktem způsobem, který by mohl ohrozit životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali TRIGGER STOP SCREWS BROWNELLS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní použití vašeho produktu.


